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See the notice on TED website

592894-2026 - Wettbewerb
Polen – Schneeräumung – Odśnieżanie dróg gminnych i wewnętrznych na terenie gminy 
Długołęka
OJ S 165/2026 27/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Gmina Długołęka
E-Mail: a.wojnarowska@gmina.dlugoleka.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Odśnieżanie dróg gminnych i wewnętrznych na terenie gminy Długołęka
Beschreibung: Przedmiotem zamówienia są usługi odśnieżania dróg gminnych i 
wewnętrznych Gminy Długołęka wraz z drogami rowerowymi, chodnikami, parkingami, 
zatokami autobusowymi, przystankami autobusowymi oraz terenem dwóch cmentarzy 
komunalnych (w miejscowościach: Borowa i Łozina) – polegające na usuwaniu śniegu z jezdni 
i poboczy dróg oraz obiektów towarzyszących oraz usługi likwidacji i zapobiegania 
powstawaniu śliskości zimowej występującej na drogach i obiektach towarzyszących wskutek 
tworzenia się na nich warstwy lodu, zlodowaciałego lub ubitego śniegu, przy zastosowaniu 
materiałów chemicznych, uszorstniających lub usunięciu mechanicznym czy w części ręcznym 
(doczyszczenie), zwane dalej łącznie: usługi odśnieżania – w celu: 1) zapewnienia 
bezpieczeństwa i zwiększenia wygody ruchu – zgodnie z ustawą z dnia 21 marca 1985 r. o 
drogach publicznych (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 889 ze zm.); 2) utrzymania czystości i porządku 
w gminie – zgodnie z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w 
gminach (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 733 ze zm.). Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia 
opisany jest w SWZ, Projekcie umowy (Załącznik nr 1 do SWZ z załącznikami) oraz 
Specyfikacji Technicznej Wykonania i Odbioru Robót (Załącznik nr 12 do SWZ).
Kennung des Verfahrens: 7492f9cb-bfe2-4580-8860-908f6af806da
Interne Kennung: ZP.271.1.40.2026.AW
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90620000 Schneeräumung
Zusätzliche Einstufung (cpv): 90630000 Glatteisbeseitigung

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen

2.1.4.  Allgemeine Informationen

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/592894-2026
mailto:a.wojnarowska@gmina.dlugoleka.pl
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Zusätzliche Informationen: Zamawiający, zgodnie z art. 139 ust. 1 i 2 Pzp, • najpierw dokona 
badania i oceny ofert, • a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego 
oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. Wykonawca nie jest obowiązany do złożenia wraz z ofertą 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) ponieważ Zamawiający będzie 
żądał JEDZ wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 1.1. W treści 
oświadczenia JEDZ, Wykonawca oświadcza czy w niniejszym postępowaniu będzie 
posługiwał się certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych (zwany dalej certyfikatem). 
Brak informacji będzie uznany przez Zamawiającego, że w postępowaniu Wykonawca nie 
będzie posługiwał się certyfikatem (jeżeli dotyczy). 2. Na wezwanie Zamawiającego, 
Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona, zobowiązany będzie złożyć: 1) JEDZ 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu oraz spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
w zakresie wskazanym przez Zamawiającego, Wykonawca składa na formularzu Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia. Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu odpowiednio na dzień 
składania ofert, tymczasowo zastępujący wymagane przez zamawiającego podmiotowe środki 
dowodowe (wzór JEDZ stanowi załącznik nr 3 do SWZ); oraz 2) Oświadczenie (Załącznik nr 8 
/ 8a* do SWZ odpowiednio – *jeżeli dotyczy) dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (o których mowa w Rozdz. VII ust. 1.1 i 1.2 SWZ). Zamawiający zgodnie z art. 
126 ust. 1 Pzp, przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni 
aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych - art. 139 ust. 1 i 2 ustawy Prawo zamówień 
publicznych

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: 109 ust. 1 pkt 4 Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego 
zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art. 108 ust. 1 
pkt 6 Pzp - Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów , chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
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Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: art. 109 ust 1 pkt 4 Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z 
okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, tj. w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: art. 109 
ust. 1 pkt 4 Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 
Pzp, tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Korruption: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 
Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym 
mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
lub w art. 54 ust. 1 – 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych oraz art. 
108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. 
przestępstwo
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Zamawiający wykluczy wykonawcę w 
sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h ustawy Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo
Zahlungsunfähigkeit: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 
Pzp, tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, tj. wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Zamawiający wykluczy 
wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, tj. wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
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składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 
Pzp, w przypadku: skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; w 
przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za 
przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296- 307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego, - 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; na podstawie 
wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego; na podstawie wykluczenia wynikających z art. 7 ust. 1 
pkt 1 – 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego i art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2014.229.1 ze zm.)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, tj. jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Zamawiający wykluczy wykonawcę w 
sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK; powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji 
określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, - lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 
2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika 
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spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww, przestępstwo. art. 108 
ust. 2 Pzp tj. z postępowania wyklucza się wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia 
stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z 
brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, tj. będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; oraz 
art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp tj. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji 
określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z 
dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (dalej zwanej KK), - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Vergleichsverfahren: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp, tj. tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Konkurs: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, tj. tj. w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Betrug: Zamawiający wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 108 ust. 1 Pzp, tj. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz w art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Zamawiający 
wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp, tj. który, z 
przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 
nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
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co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: Zamawiający 
wykluczy wykonawcę w sytuacji określonej w art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp, tj. który w 
wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd 
przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych, oraz w 
art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp, tj. który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Odśnieżanie dróg gminnych i wewnętrznych na terenie gminy Długołęka
Beschreibung: Przedmiotem zamówienia są usługi odśnieżania dróg gminnych i 
wewnętrznych Gminy Długołęka wraz z drogami rowerowymi, chodnikami, parkingami, 
zatokami autobusowymi, przystankami autobusowymi oraz terenem dwóch cmentarzy 
komunalnych (w miejscowościach: Borowa i Łozina) – polegające na usuwaniu śniegu z jezdni 
i poboczy dróg oraz obiektów towarzyszących oraz usługi likwidacji i zapobiegania 
powstawaniu śliskości zimowej występującej na drogach i obiektach towarzyszących wskutek 
tworzenia się na nich warstwy lodu, zlodowaciałego lub ubitego śniegu, przy zastosowaniu 
materiałów chemicznych, uszorstniających lub usunięciu mechanicznym czy w części ręcznym 
(doczyszczenie), zwane dalej łącznie: usługi odśnieżania – w celu: 1) zapewnienia 
bezpieczeństwa i zwiększenia wygody ruchu – zgodnie z ustawą z dnia 21 marca 1985 r. o 
drogach publicznych (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 889 ze zm.); 2) utrzymania czystości i porządku 
w gminie – zgodnie z ustawą z dnia 13 września 1996 r. o utrzymaniu czystości i porządku w 
gminach (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 733 ze zm.). Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia 
opisany jest w SWZ, Projekcie umowy (Załącznik nr 1 do SWZ z załącznikami) oraz 
Specyfikacji Technicznej Wykonania i Odbioru Robót (Załącznik nr 12 do SWZ).
Interne Kennung: ZP.271.1.40.2026.AW

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 90620000 Schneeräumung
Zusätzliche Einstufung (cpv): 90630000 Glatteisbeseitigung

5.1.2.  Erfüllungsort
Postanschrift: Gmina Długołęka  
Stadt: Gmina Długołęka
Postleitzahl: 55-095
Land, Gliederung (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen
Zusätzliche Informationen: gmina Długołęka

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 8 Monate
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5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein
Zusätzliche Informationen: Zamawiający przewiduje udzielanie zamówień, o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7 Pzp, tj. podobne usługi do wysokości 50% wartości zamówienia 
podstawowego. Zakres powyższych zamówień będzie polegał na powtórzeniu podobnych 
usług jak w zadaniu podstawowym i będzie obejmował w szczególności usługi, o których 
mowa w Rozdz. III ust. 3 oraz w Projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ. 
Zamówienia te realizowane będą na tych samych warunkach co zamówienie podstawowe.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Werkzeuge, Anlagen oder technische Ausrüstung
Beschreibung des Eignungskriteriums: Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że: b) 
dysponuje lub będzie dysponował narzędziami i urządzeniami technicznymi: i. min. 4 szt. 
nośników wraz z piaskarkami o ładowności min. 6 Mg, wyposażonych w sterownik regulujący 
szerokość rozsypywania i ilościowe podawanie mieszanki do posypywania dróg, w komplecie 
z pługiem średnim z regulacją szerokości odśnieżania od 2,5m do 3m (wymagane 
zamontowanie na każdym sprzęcie odśnieżającym, realizującym przedmiot umowy, 
urządzenia GPS umożliwiającego ciągłe świadczenie usługi monitoringu pojazdów z 
wykorzystaniem systemu satelitarnego GPS), ii. min. 1 szt. pługu wirnikowego (w celu 
usunięcia nadmiaru śniegu z pobocza drogi), iii. min. 1 szt. pługopiaskarki (w celu usunięcia 
śniegu z chodników, dróg rowerowych i zatok autobusowych).

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Wykonawca spełni warunek jeśli wykaże, że: a) w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających 
się lub ciągłych wykonuje, co najmniej 2 usługi, z których każda polegała na odśnieżeniu w 
sezonie od 1 października do 31 maja co najmniej 2500 km dróg i była o wartości nie 
mniejszej niż 250 000,00 zł brutto, które to usługi zostały wykonane lub są wykonywane 
należycie. Uwaga 1: W przypadku wykazywania realizacji zadania obejmującego nie tylko 
wykonanie zakresu wskazanego powyżej, Wykonawca winien uszczegółowić w wykazie usług 
(Załącznik nr 6 do SWZ), zakres wykonanej usługi w celu umożliwienia Zamawiającemu 
weryfikacji spełnienia warunku udziału w postępowaniu wskazanego w ww. pkt 4 lit. a. Uwaga 
2: Dla wartości wyrażonych w innej walucie niż PLN Zamawiający przyjmie przelicznik według 
średniego kursu NBP ogłoszonego w dniu wszczęcia postępowania.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: Cena C = (A / B) x 60% x 100 pkt gdzie: C – ilość punktów przyznanych ofercie 
ocenianej A – najniższa cena ogółem brutto spośród oferowanych ofert B – cena ogółem 
brutto ocenianej oferty
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Termin płatności faktury
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Beschreibung: T= ( U / W ) x 40% x 100 pkt gdzie: T ilość punktów przyznanych ofercie 
ocenianej w kryterium nr 2 U termin płatności faktury ocenianej oferty (określony w dniach 
obejmujący nie krócej niż 21 dni, a nie dłużej niż 30 dni) W najdłuższy termin płatności 
spośród złożonych ofert (określony w dniach obejmujący nie krócej niż 21 dni, a nie dłużej niż 
30 dni)

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 28/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 28/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Eröffnungstermin — Beschreibung: Otwarcie ofert następuje na platformie e-Zamówienia
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: Zgodnie z SWZ
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Schlichtungsstelle: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym 
dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15 Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Odwołanie przysługuje na: 3.1. niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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umowy; 3.2. zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 
Odwołujący przekazuje kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 5.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 5.2. 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. 6. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia. 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby 
oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej sądem zamówień publicznych. 11. Skargę wnosi 
się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 Pzp, przesyłając jednocześnie 
jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania.
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: Gmina 
Długołęka
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Krajowa 
Izba Odwoławcza
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: Gmina Długołęka
Organisation, die Angebote bearbeitet: Gmina Długołęka

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Gmina Długołęka
Registrierungsnummer: NIP: 9111102754
Registrierungsnummer: REGON: 931935017
Postanschrift: ul. Robotnicza 12 55-095 Długołęka
Stadt: Długołęka
Postleitzahl: 55-095
Land, Gliederung (NUTS): Wrocławski (PL518)
Land: Polen
E-Mail: a.wojnarowska@gmina.dlugoleka.pl
Telefon: 48717487308
Internetadresse: https://dlugoleka.bip.net.pl
Rollen dieser Organisation: 

mailto:a.wojnarowska@gmina.dlugoleka.pl
https://dlugoleka.bip.net.pl
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Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 5262239325
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 48224587840
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Urząd Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registrierungsnummer: 5262883664
Postanschrift: ul. Hoża 76/78
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 00-682
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: kancelaria@prokuratoria.pl
Telefon: 48223923117
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Rollen dieser Organisation: 
Schlichtungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: f6895085-3a70-4f08-91ae-44f7afc07fc9  -  02
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 26/08/2026 13:41:33 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 592894-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 165/2026
Datum der Veröffentlichung: 27/08/2026
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